
Serie “COLOMBO    ”

Filtro para Vino
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HAplicaciones:

Este filtro para vino con bomba incorporada de la serie BE fa-
cilita muchísimo, dentro del ambiente doméstico, la opera-
ción de filtrado de impurezas de líquidos como vino, agua,
etc....

Este kit incorpora una bomba modelo BE 20 M (con un sólo
sentido de giro).

El caudal de esta bomba es de 360 lts./h y una máxima po-
tencia absorbida de 30 Watt.

COMO SE USAN LOS CARTONES FILTRANTES

- Los filtros de refinado Cód. CKPV 4 sirven para filtrar el vino
tras la terminación. Dichos filtros retienen las partículas más
gruesas que se encuentran en suspensión. Por ello no pro-
ducen un buen acabado del vino.

- Los filtros para el acabado Cód. CKPV 8 se usan para rete-
ner las partículas más pequeñas y dar brillo al vino tras el
trasiego. Se usan como una segunda filtración.

- Los filtros clarificadores Cód. CKPV 16 dan brillo al vino por-
que quitan las microimpurezas que se encuentran en sus-
pensión. Use solamente tras haber filtrado el vino por lo
menos una vez con los filtros para el acabado.

Applications:

This wine filter with built-in BE series pump makes do-
mestic impurity filtering operations very easy with pro-
ducts such as wine, water, etc...

The kit includes a BE 20 M pump (turning in only one di-
rection).

The flow is 360 lt./h with a maximum absorbed power
of 30 watts.

HOW TO USE THE FILTERING CARDS

- The CKPV 4 refined cards serve to filter wine following
termination. The filter retain the coarser particles found
in suspension and therefore do not produce a good
wine finish.

- The  CKPV 8 finish cards are used to retain the smaller
particles and give shine to wine following transfer.
They are used as a second filtration.

- The CKPV 16 clearing filters give wine shine because
they remove the micro impurities that are found in sus-
pension. Use only when the wine has been filtered at
least once with the filters for finishing.
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